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YBoasinpl. KpsumaTeist COBBI — I'3Ta PO3HBLI M CTPYKTYPHI 1 3MECHE IBITATHI 3 TIKCTABBIX KPBIHIL,
MAacaBa BSIOMBIAI 1 PITYILSIPHA Y>KBIBANBHBIA ¥ MAYJICHHI, SIKiS MOTYIIb CTPAYBALb ACALBLILBIFO 3 CBAa¢il KPBIHINAH
1 ¥KpIBaIma Ak (ppazeanarizmsl a00 gk mpeikaski [3; 4; 5; 8; 9; 14; 15; 20; 21]. Po3HaacmiekTHAC BBHIBYUIHHC
KPBUIATHIX BBIPA3ay i adhapel3May — aHa 3 aKTyaIbHBIX MpadieM cydacHara Oeapyckara MoBaszHaycTsa [2].

CrpykTypa KpbLIaThIX BbIpas3ay 1 aapsrMay magnazae TpancgapMarpLm, CIpo SKiX Tp3da pa3MsmKOyBalb
3MSIHCHHI TPOX Thmay. Halinepr, Magpidikasli KppImaTeIx BeIpa3ay i adappramMay Ha3Iparomiia Mpsl iX 3ama3bMaHHL
3 amHOM MOBHI ¥ iHmyro [1; 22; 23; 25; 26]. I1a-apyroe, KpsuIaThia BBIPa3bl i aapbI3Mbl 3MSHIFONUNA TPHI iX
TIAPATBIHBIX 11l YKAPTOYHBIX TPAHC(APMALBLIX, V BBIHIKY SIKIX CTBAPAIONIA T. 3B. “aHTHINBITATHL [6; 7]. | ma-rpause,
KPBIIATHII BBIPA3bl 1 adaper3Mbl MambI(iKyIOIUA TPHI X Y)KbIBAHHI ¥ MayiacHHI [24], mpbrapmHai yaro 3’ syenua
Takas iX yIacuiBacp, K Jakaui3um [10], mro nepamkamkac MOYHIKY cBaboaHa YOy A0YBALb iX YV CIHTAKCIYHYEO
OyZA0BY MayICHHSA, Y BBIHIKY 4aro CTPYKTypa KpbUmaTara BeIpasy mi adapsiMa ¥ TOH mi iHIMAH CTYICHI
BimasMarsAcIa (03 CTPaTsI IWaHy 3MeCTy). Takis BiJa3MSHCHHI KPBIIATHIX CTI0Y 1 adapbI3May y MayIcHHI OBIBAOIp
AI31HKABBII 1 PITYJBIPHBIA, ATHACTAWHBLI | KAMOIHABAHBLL.

KamOiHaBaHBI1 3MSHEHHI — T3TA CHAIYyY9HHE TPAHC(HAPMALBIHHBIX MPBIEMAY PO3HBIX THIMAY Y MEKaX
amHaro Kpebiarara Beipasy. KamOiHABAHBII 3MSHCHHI MOXKHA JbI(epIHIBIPABAIG HA aJHATHIIHBII I PO3HATHIIHBLL
Po3zHarsmHbI TparchapManeli MpaacTayIsroIb HAaHOOIBIIYFO IIKaBaCIIb.
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Mbrsl i 3agaubl. MaTa 1acie1aBaHHs — BBUTYUbINb POZHATHITHBIA CHIATYUSHHI TpaHC(apMaIbIif KPhLIATHIX
BbIpa3ay i adapsrmay y MaynenHi. I8 macsrHEHHS M3THI JACICAABaHH ObLTl BBIPANIAHBI HACTYITHBLI 321245l
1) ycTaHOYIEHBI THINBI TpaHC(hapMaubli KPBUIATHIX CIOY V MAyJieHHI; 2) BBUIYYAHBI I'PAMATHIMHBIL THIITbI
TpaHc(apMaIpl KPBUIATHIX CI0Y V MAYICHHI, 3) amiCaHbl Pa3HABLAHACIH TPAMATHIMHBIX BiJA3MSHCHHSAY KPBLIATBHIX
c0¥ y MayIcHHI.

Meraapl i MATIPBIST JAC/HeIaBaHHsL. ACHOYHBI METan JacieAAaBaHHSI AamiCANbHBI, 3aCHABAHBI HA
BBIKAPBICTAHHI KAHTIKCTYallbHATa, CTPYKTYPHA-CEMAHTHIYHATA i1 TpaHc(apMmanbpliHAra aHAm3y, a Takcama
KOJIbKACHBIX MATKAY.

VY AKacIi MaT3PBIUIY JACICAABAHHA BEIOPAHBI LTFOCTPAITBI Y>KbIBAHHS KPBITATHIX BEIpa3ay i adapeizMay
Y MOBC TBOPAY MACTaLKAH TTAapaTyphl 1 MyOIiIBICTHIKI, aTIFOCTPABAHBIA ¥ TABSAHIKAX KPBUIATHIX croy [11; 12;
13; 18; 19], a Takcama ¥ (ppascanariyHpIx i TapIMisIAriIHbIX CIoYHIKAX [16; 17]. Ycaro Osu10 mpaHamizaBaHa
601 3a 1200 BBIMAnKay y>KeIBAHHS KPBIIATHIX BEIPA3ay 1 adapeizmay.

Bomiki i ix advepkaBanHe. Y BBIHIKY JaciciaBaHHSA ObIY BBUIYHAHBI IIPAT HACTYITHBIX PO3HATHIIHBIX
KaMOIHABAaHBIX TpaHC(ApMAUbIH KPBUIATHIX CIOY Y MayICHHI: MAJANbHBII + CTPYKTYPHBII TpaHC(hapmamsr
(5.3 %); magampHBIT + Map¢amariuabia Tpanchapmansl (1,6 %); MagaTbHBIA + CIHTAKCIUHBIL + Map(anariaab
Tparcapmansli (2.8 %); ciHTakciuabla + Map@anaridabeia TpanchapMaust (13,2 %). V Mexax anomHATa THIMY
HAWOOIBII MANIBIPAHbBI HACTY ITHBISI KAMOIHABAHBL IIPHIEMBL:

1. YBaa3cHHC ¥ CTAHAAPTHBI KAHTAIKCT + MAPIIJHALNGIA (IBICTAHTHAS) + JICKCIYHAA CYOCTBITYUBIA +
HaMiHaIBIHAA Map(danariynas TpaHcapMaubL, Hanp.. Koawki 6 Hi wykani icyiny y 6ine, Ha camoli cnpage and
sHaxoosiyya ¥ 2apanust. (Box., 1996, Ne 12) — mapayu.: Icuina (npayoa) y sine.

2. JIpICTaHTHAS MAPIRIBIIEET + HAMiHALBLTHAA Mapdanariuaas TpaHc(hapMamsLL, HATp.: Yee 3acapoocana
cyxani Manadoaa, Obl He, HABAM IOHA2A 3A2A0YBIKA JIMYACHKI, AKi eenvMi Haedosay J[lon Kixoma yi 6ap0Ha
Mionxaysena, monvki auys 6a3gyceix. asapviyb éH cmapaycs 2yyHa, gubIpa3Ha-i, AK amy, Myciyb, 30a8anac,
mamnepameHmua: — Jlakyie, 5 8ac NeimMalocs, oapazis Mmasapbiiivl, HAULLLL HABANCAHbLL KaOembl 6anb3aKayckaza,
amo i yeoeyne wanajHaca y3pocmy 6yovyv iepaye xnanyyxoy?! Iama o npaghanayvia. Ioma He mosbKi
anmuiacmamoryna. 'sma amapanvha. (U. B.) — mapayu.: scanuvina 6anvzaxaycxaza y3pocmy.

3. DmimMiHATBIA + MAp(aTarivHBE TPAaHC(HAPMALBI TPATYIACIA ¥ aI3iHKABA MAT3Ii (3TIMMAIBIT AaCOOHBIX
JIEKCIYHBIX KAMITAHCHTAY + HaMiHAUBIHHAS Mapdanariunas Tpancapmausrt), Hanp.: /[3ecimut yi aosinayyanivl
kaxcyx utote I'ony6 3a simy. En nauery 661 6oneil, ane 2acnaoap na 2acnadapa me npyixoosiyya. Y aonazo ayusin
HAMa, ¥ Opyeoea He gvipablieHvl, ygépovld, ax onaxa. /vlil Ha Opyeyio pabomy éH aoya2eaycs, nepamvleanyvl
posHylo cmapvisty. J[senv naborvutay. llpasz axeneyxa, cmonki 1'ony6y sioaysv, AKia Ooyeil Kanaxcvl-cycivl
nasicni ca cmpaxi xna6a. Conya ycé yacyeil npadisaetya 3-3a KAIMambvix 800NAKAY, | KanAxcol 6e3yNvIHHA Kananoyb.
Kponai 3ginays, narwoys, nadawysl 3 1e03107, K2 RA000HB! HA 3ACHbIIYI0 My3bIKY. Bacta na osaps. (1. H. 1) —
TapayH.. Apxinmrmypa — 3acmeinias My3svika;, Ane = He apmayya jHc HA300, HA Pa30apoAHCHCA, CIMOTbKI NPAeXayuibl.
Vnepao, monvki ynepao! Tpa6a nacanays. cmpauvanpt uvac. (JIiM, 2001, Ne 10-11) — mapayn.. y nouiyxax
cmpaianaza 4acy.

4. OmimiHanerr + cyOcThITYOBII + MapdamarivyHell TpaHc(apMampl, IITO plali3yelna MaBOAIC
HCKAJTBKiX c1ioco0ay.

a) MIMIHAIBIT ACOOHBIX JICKCIYHBIX KAMIIAHCHTAY + IJCKCIUHAS CyOCTBITYHBII + HAMIHAUBIHHAT 1
J3eSCIOYHAS Map(anarivHeE TPaHC(HapMAaLbli, HANP.. Byicney uac cmeapsHHa Hogaed gyUoHHL, Yoico 6e3 Xpvicma, yi,
na-npocmamy Kaxcydsl, aumixpvicmogaza. Cmeapwly azo cyniamennix Xpvicma Mapke. Pasam ca ceaim
3aKAOLIYHBIM OPYICOAKOM DHeeNbCcam aHbl 8bINyeyili 30anb KamyHizmy badzsyua na Eypone. baozsnacs 2omas
30auy, b6aosanaca, naKyie He npuibitaca oa cragan ... (Boxk., 1999, Ne 12) — napayn.: Ilpei6io xo03iup na Eypone,
NPLIGIO KAMYHIIMY,

0) >mMiHABIT ACOOHBIX JEKCIYHBIX KAMIAHCHTAY + JIEKCiYHAs CYOCTBITYUBII ~+ HAMiHAIBIAHASL
Map(anariddas. TpaHchapManbLL, Hanp.: /g eopada, O3e 3apa3 Nepasa’cHas 60bacb 0ecnpayoyHvIX HaNeHCayb
Oa “cnabai nanaginwl” i O3e HaNuEAEYYA TCI20 HEKAIKE 8AKAHCI Ol JHCAHUbIH, 6e3 NepabosbulanHs, 29Ma Cmane
cayviatpHat kamacmpogaii. (3-ma, 12.12.2002) — mapayH.: man opyeas (nenwas) nanaging,

B) 3MIMIHALBIT ACOOHBIX JEKCITHBIX KAMIIAHEHTAY + JICKCIYHAS CYOCTBITYIBII + 3MSIHCHHE CIHTAKCIYHAHM
CTPYKTYPHI + q3eacioyHas Mapdanaridaaas TpaHcpapMaubisa, Hap. . Mul @bikpbili CYMHIYeabHy0 30dHb C8emdll
oyoyusini, sikan oaykana na Eypone.. (Box., 1998, Ne 7) — mapayu.. Ilpwieio xo03iup na Ejpone, npwieio
KamyHizmy.

5. AxamvHacHas Ycrayka + m3eacioyHas Mmapdamariasas TpaHcapMaubia, Hanp.. [[anep, xani eapHyyya
Ha3a0 i ayauiys moe Macmaymea, mo Mol NAGIHHGL NPOCIMA 3HAYb WANKY NePao 2oMmuviM MACMaymeam, nepao
520 enutbivi meopami... Lsinep uacwt smaninica. (JIiM, 14.05.1993) — mapayn.: Yacw: mansioyya, <i Mvl MAHIEMC
paszam 3 imi>.

6. IlpaapIkaThiyHas Ycrayka + JEKCIYHAs CYOCTBITYUBII + JEKCIYHas iHBepcis + mapdamariaabra
TpancapMaupli, Hamp.: Heax evixo0siys y Hac 3 gami O3iVHa: 3ampawtani eac 0a cabe, a vl YaMycvyi Ycé
He gbibepaye yacy. A paz Mazamem 0a 2apwl He i03e, acmaeyya 2apwt icyi 0a Mazamema. (JIBIHBK.) — mapayH. .
Kani eapa ne iose oa Mazamema, mo Mazamem iose Oa zapwl.
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7. CyberpiTynpla + Mapgamariaasn TpaHc(apMarpl, mTo pIamizyenia Napo/je HaCTyHBIX crocaday:

a) JeKCIYHAs CyOCTHITYUBII + HaMIHAUBIHHAS Map(anarivaas TpancapManpls, Hanp.: Haoeixoosiye
yac, Kaui y apamaocmee cmeapaeyya maxask ammacgepa, wimo amy He nampa0Hvl CYMIEHHbL NPLIHYBINOSHL YaANAGEK,
AKi Mae He3aNeXNCHbId MepKAGaHHi, Auys He abansaneHvi mapvianemaunai yradarw. (' M) — mapays.
MapwiaHemayHvl ypao,

0) nekciuHasg CyOCTBITYIBII + CyOCTBITYLBII CTPYKTYPHBIX HYacTak + A3escioyHas Mapganaridaas
Tparc(hapManbLL, HATIP.. AHbl naoviuili 0a @AniKaza Hogaza 0OMA HA npacnekye, i 29ma 4amycvyi KAHYAMKo8a
nepaxanana Jemswseiva, wmo Hap’s Cysnanayna — scanuvina samyscnsis. En nascapmasay: — Crasycoiye,
03¢ @bl Jicbisene, i s ckaxcy, xmo gvl, max 30aeyya? (Wam. 3) — mapayu.: Cxadicbt <mHe>, Xmo meae ca6pbl
(mesoil cabpa), <i> 1 cKadxcy, Xmo mol.

8. JlekciuHast CyOCTBITYIIBISA + JIEKCIYHAS iHBEPCisA + HaMiHaubliHAs Mapamariyaas TpanchapManbL,
Hanp.. 3 ynapmacure Cizighasaii // 6e3 niunix napagpas // én 03eHb 3a OHéM // yenixeae ceoli Kamens
na lapnac. (3. A.) — mapayu.: cizighasa npaua.

9. ImBepcis + MapdanaridabLt TpaHC(apMaIpl, IMTO PIATI3YEILA MABOAJEC HACTYITHBIX CITI0CA0ay:

a) JeKCIYHAS 1HBEPCLI + HAMiHALBINHHASA Map(anariyaas TpaHcPapMansll, HANp.. Yemeutnisas napayxka
cxasanacs 3a 6YypauKosati 3aHaAgecKalo, NAKMYYULbl MaHe nobasayya ebicokiM bebiv Kpacaam. Jlaganocs naiicyi
Oaneil i pazensioayb WmMyyHsl Mmasap. 3aanapx y YyblpeoHsbiM, NYPNYPO8bIM, 633a8bIM, NN0GLIM cestmie. Ji003i —
orceieénvl. Koteénpl — 11003i. (A.T'. 7) — mapayn.: Yanasex — scvieéna (36ep), Hayvia. Tym, ax kasicyysb, Hama
Kamenmapuiay — ycé oayno jorco cxaszana. (Cs., 20.02.1996) — mapayn.: Kavenmapuii nimniss (ne nampiouni),

0) mexciuHag iHBEpCia + a3edcnoyHas MmapdamariuHas Tpancapmausr, HAWpP.: Kani 0 He cayutmvil
napaodel Ovl NAOKA3KI HAYATLHIKA pblbaaxosvl, He pazyMeHHe 3 OOKY KipaiHixa paéna — na céHHAuLHI O3eHb
3 eemparami saseay 6vt. (3-1a, 28.06.2002) — mapayH.. sageays (3mazayya) eempaKami.

10. 3MsAHCHHE CIHTAKCIYHAHM CTPYKTYPHI + H3esacnoynas Mapdanaridaas Tpaacapmansst, Hanp.: Yacam
aymap anogedy mpanjisie ¥ naiom oa, K yanep Kajcyyv, XapblaMamvbluHai acobvl 2epos i 3a im cedam iMKHeyya
axarmiyb HeabOwvIMHae, ‘“nepabnvimayb OseHv | Hou”, “cnoiniyb iMcHenue”, Kab gwIKazayb camae uLubIpae
saxannente. (JIIM, 2001, Ne 7) — mapayu.: Cnetnica ivenenne! <Tviyyooynae™.

BoicHOBBL TakiM YbIHAM, HAFOOITHII MPAIYKTHIYHEIM CIIOCA0aM 3MIHCHHS KPBLUIATHIX BBIpa3ay i adapbrMay
V MayNeHHI 3’aymienua “CIHTaKCIYHBII + Mapdanarivyesrl TpancapMansli”. Y CBal0 4Yapry, HaHOOIbII
pasrajiHaBaHBIMI IPHIEMAMI 3MIHCHHS KPBIIATHIX BhIpa3ay iadaperpMay y MayieHHI 3’ yILmonna CHamy I9HHI
“MamabHBIA + CTPYKTY PHBII TPAHC(PapMAaneli”, “MagaIbHBIA + CIHTAKCTYHBIA + Map(anariaHeia TpaschapManst”.
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